GODMORGON

D)

Design and Quality
© Inter IKEA Systems B.V. 2012 AA-790775-1 IKEA of Sweden



ENGLISH
DEUTSCH
FRANCAIS
NEDERLANDS
DANSK
ISLENSKA
NORSK
SUOMI
SVENSKA
CESKY
ESPANOL
ITALIANO
MAGYAR
POLSKI

LIETUVIU KLB.

PORTUGUES
ROMANA
SLOVENSKY
BBbJITAPCKM
IKSTAVRH

()}

10
12
14
16
18
20
22
24
26
28
30
32
33
35
37
38
40



EAAHNIKA
PYCCKWUN
SRPSKI
SLOVENSCINA
TURKCE

Eovs

42
44
46
48
50
52



ENGLISH 4

Warning!

This item of furniture must be secured to
the wall. Make sure that your bathroom
walls are strong enough to bear the weight
of the washstand. A washstand that is not
correctly installed can topple over and
cause injury or damage.

Important:

There are many different types of wall
materials, so screws for anchoring the
washstand to the wall are not included.
For advice on suitable screws and screw
plugs, please contact your local specialist
hardware store.

Care and cleaning:

For day-to-day cleaning, simply wipe the
washstand with a soft, damp cloth and a lit-
tle mild detergent if necessary. Avoid clean-
ing agents that include ammonia, alcohol,
bleach or abrasives. Rinse afterwards with
clean water and then dry with a clean, dry
cloth.

Our bathroom furnishings have been spe-
cially developed for use in bathrooms and
are made of moisture-resistant materials
inside and out. Despite this, they should
not be left to stand in pools of water or
be subjected to extremely high levels of
humidity. Always dry off any splashes as

quickly as possible to prevent moisture
from penetrating the surface.

Make sure that the bathroom is well venti-
lated and do not place the washstand near
to a bathtub or shower.
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Vorsicht!

Dieses Produkt muss an der Wand befestigt
werden. Bitte sicherstellen, dass die Wande
des Badezimmers fir das Gewicht des
Waschbeckens tragfdhig sind. Unsachge-
maBe Montage kann zum Kippen/Umfallen
des Produkts und zu Schaden oder Unféllen
fuhren.

Wichtig:

Da es viele verschiedene Wandmaterialien
gibt, sind Schrauben fiir die Wandbefesti-
gung nicht beigepackt. Ggf. sollte man sich
beim Eisenwarenfachhandel nach geeigne-
tem Befestigungsmaterial erkundigen.

Reinigung und Pflege:

Fir die tagliche Reinigung des Waschbe-
ckenschranks ist nur ein weiches feuchtes
Tuch evtl. mit einem milden Reinigungs-
mittel nétig. Keine Reiniger verwenden, die
Amoniak, Alkohol, Bleich- oder Schleifmittel
enthalten. Mit klarem Wasser feucht nach-
wischen und mit einem trockenen, saube-
ren Tuch trocknen.

Unsere Badezimmermdébel sind speziell

flr Feuchtraume entwickelt. Sie bestehen
innen und auBen aus feuchtigkeitsbestan-
digem Material. Trotzdem sollten sie keiner
extrem hohen Luftfeuchtigkeit oder feuch-
ten Pflitzen ausgesetzt werden. Wasser-
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flecken deshalb immer direkt wegwischen,
damit keine Feuchtigkeit unter die Oberfla-
che dringt.

Immer darauf achten, dass das Badezim-
mer gut durchliftet ist und das Mébelstlick
nicht zu nahe an Badewanne oder Dusche
aufstellen.
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Avertissement !

Ce meuble doit étre solidement fixé au mur.
Assurez-vous que le mur de votre salle de
bain est suffisamment solide pour suppor-
ter la charge du lavabo. En effet, un mon-
tage mal effectué peut provoquer la chute
du lavabo et blesser quelqu’un.

Important :

Etant donné qu’il existe plusieurs types de
murs de matériaux différents, les fixa-
tions murales pour le lavabo ne sont pas
incluses. Pour obtenir des conseils sur les
vis et ferrures adaptées a votre mur, adres-
sez-vous a un revendeur spécialisé.

Nettoyage et entretien

Pour le nettoyage quotidien, il suffit d'es-
suyer le lavabo a l'aide d’un chiffon doux
légérement humide, avec du nettoyant
doux si nécessaire. Eviter les détergents
comportant de I'ammoniaque, de I'alcool,
de la javel ou des abrasifs. Rincer ensuite
a l'eau claire et sécher la surface avec un
chiffon propre et sec.

Ces meubles ont été spécialement congus
pour étre utilisé dans des salles de bain. IIs
sont réalisés dans des matériaux résis-
tants a I’humidité, a l'intérieur comme a
|'extérieur. Evitez cependant d’exposer les
meubles a un taux d’humidité tres élevé
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ou un contact excessif avec I'eau. Essuyez
immédiatement les éclaboussures pour évi-
ter que I'humidité ne pénétre dans le bois.

Veillez a ce que votre salle de bain soit
correctement ventilée et évitez de placer
des meubles a proximité de la baignoire ou
de la douche.



NEDERLANDS 10

Waarschuwing!

Dit meubel dient aan de muur te worden
gemonteerd. Verzeker je ervan dat de
muren van de badkamer het gewicht van
de wastafel kunnen dragen, aangezien
foutieve montage ertoe kan leiden dat het
meubel valt en schade en/of verwondingen
kan aanrichten.

Belangrijk:

Omdat er veel verschillende soorten wand-
materialen bestaan, zijn er geen schroeven
voor wandbevestiging meegeleverd. Voor
advies over geschikte schroefsystemen,
neem contact op met de vakhandel.

Onderhoud / Reinigen:

Voor het dagelijks onderhoud van een kast
voor wastafel is een vochtig doekje met
water en eventueel een mild schoonmaak-
middel voldoende. Vermijd reinigingsmid-
delen die ammoniak, alcohol, bleekmiddel
of schuurmiddel bevatten. Naspoelen met
schoon water en afdrogen met een droge,
schone doek.

Onze badkamermeubels zijn speciaal aan-
gepast voor de badkamer en zijn gemaakt
van vochtbestendige materialen, zowel van
binnen als van buiten. Stel ze desondanks
niet bloot aan een extreem hoge luchtvoch-
tigheid. Verwijder natte plekken ook altijd
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zo snel mogelijk om te voorkomen dat het
vocht binnendringt.

Zorg ervoor dat de badkamer een goede
ventilatie heeft en voorkom plaatsing vlak
naast een badkuip of douche.
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ADVARSEL!

Dette mgbel skal fastggres til veeggen.
Sgrg for, at veeggene i dit badeveerelse er
staerke nok til at baere vaegten af skabet til
vasken. Et skab, der ikke er korrekt mon-
teret, kan valte og fordrsage person- eller
tingskade.

Vigtigt:

Der findes mange forskellige typer vaegma-
terialer, s& skruer til fastggrelse af skabet
til en vaeg medfglger ikke. Hvis du er i tvivl
om, hvilken type skruer og rawlplugs du
skal bruge, skal du kontakte et byggemar-
ked.

Vedligeholdelse og renggring:

Til daglig renggring tgrres skabet til vasken
af med en fugtig klud, evt. tilsat et mildt
renggringsmiddel. Undgd renggringsmidler,
der indeholder ammoniak, alkohol, ble-
gemiddel eller slibende midler. Skyl efter
med rent vand, og tgr efter med en ren, tgr
klud.

Vores badevaerelsesmgbler er specielt ud-
viklet til brug i badeveerelser og er frem-
stillet af fugtbestandige materialer ind- og
udvendig. Dog bgr de ikke st8 i “vandpytt-
ter” pa gulvet eller udszettes for meget hgj
luftfugtighed. Tgr altid eventuelle vand-
steenk af for at undg3, at der treenger fugt
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igennem overfladen.
Sgrg for, at der bliver luftet godt ud i bade-

veerelset, og placer ikke skabet til vasken i
naerheden af badekar eller brusebad.



ISLENSKA 14

Vidvérun!

petta husgang parf ad festa vid

vegg. Gangid ur skugga um ad veggir
badherbergisins séu négu sterkir til ad pola
pyngd vaskaskapsins. Vaskaskapur sem er
ekki rétt upp settur getur oltid um koll og
valdid meidslum eda skemmdum.

Mikilveegt:

Efnid i veggjum husa er mismunandi og
pess vegna fylgja skrufur til ad festa
vaskaskapinn vid vegg ekki med. Faid rad
i byggingavoruverslun vardandi hentugar
skrufur og tappa.

Umhirda og prif

Dagleg prif; purrkid vaskaskapinn med
mjukum rékum klat og dalitlu af mildu
hreinsiefni ef naudsyn krefur. Fordist
hreinsiefni sem innihalda ammoniak,
alkdhol, klor eda svarfefni. Pvoid sidan med
hreinu vatni og purrkid med hreinum og
purrum klut.

Badherbergisinnréttingarnar okkar

eru sérstaklega hannadar til ad nota a
badherbergjum og eru Ur rakapolnum
efnum ad innan og utan. pratt fyrir petta a
ekki ad lata pau standa i vatni eda par sem
rakastig er mjog hatt. burrkid alltaf slettur
eins fljott og heegt er til ad koma i veg fyrir
ad raki smjugi inn i yfirbordid.
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Gangid ur skugga um ad badherbergid sé
vel loftraest og stadsetjid vaskaskapinn ekki
naleegt badkari eda sturtu.
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Advarsel!

Dette mgblet ma festes til veggen. Sgrg for
at baderomsveggene dine kan baere vekten
av servantskapet. Et servantskap som ikke
er korrekt montert kan tippe og forarsake
skader pa personer eller ting.

Viktig:

Det finnes mange typer veggmaterialer, sa
skruer til 8 forankre servantskapet til veg-
gen er ikke inkludert. For r&d om hvilken
type skruer og plugger du trenger, kontakt
din lokale faghandel.

Rengjgring og vedlikehold:

For daglig rengjgring, t@grk av servantska-
pet med en myk, fuktig klut og litt mildt
sdpevann om ngdvendig. Unnga rengijg-
ringsmidler som inneholder ammoniakk, al-
kohol, blekemidler eller slipemidler. Etterpd
skyller du av med rent vann og tgrker med
en ren, tgrr klut.

Vare baderomsmgbler er spesielt utviklet
for bruk i baderom og er laget av fukt-
bestandige materialer, b&de p& ut- og
innsiden. Til tross for dette bgr de ikke bli
stdende i oppsamlet vann, eller utsettes for
ekstremt hgyt fuktniva. Tork alltid av sprut
s8 fort som mulig, for & unng8 at fukten
trenger inn i mgbelet.
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Sgrg for at baderommet er godt ventilert
og ikke plasser servanten i naerheten av
badekar eller dusj.
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Varoitus!

Tama kaluste tulee kiinnittaa seinaan.
Varmista, etta kylpyhuoneen seinat ovat
tarpeeksi tukevat kantamaan kokonaisuu-
den painon. Vaarin asennettu kokonaisuus
saattaa tippua ja vahingoittaa omaisuutta
tai ihmisia.

Tarkeaa:

Erilaisia seinamateriaaleja varten tarvitaan
erilaiset kiinnikkeet, minkd vuoksi pakkaus
ei sisdlla kalusteen kiinnittamiseen tarvitta-
via ruuveja/kiinnikkeitd. Apua oikeanlaisten
ruuvien/kiinnikkeiden valintaan saat paikal-
lisesta rautakaupasta.

Hoito ja puhdistus:

Normaali puhdistus tulee tehda pehmealla
ja kostealla liinalla. Tarvittaessa voit kayt-
taa pienen maaran mietoa puhdistusainet-
ta. Valta puhdistusaineita, jotka sisaltavat
ammoniakkia, alkoholia, valkaisuainetta tai
hankaavia ainesosia. Huuhtele puhdistami-
sen jalkeen vedella ja kuivaa puhtaalla ja
kuivalla liinalla.

Kylpyhuonekalusteemme on suunnitel-

tu kylpyhuoneiden olosuhteita ajatellen.
Niiden valmistukseen on kaytetty kosteutta
kestavia materiaaleja. Tasta huolimatta
kalusteiden pinnalle ei saa jattaa vetta
seisomaan eika niita saa altistaa korkealle
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kosteudelle. Kuivaa mahdolliset vesirois-
keet mahdollisimman nopeasti, jotta koste-
us ei padse imeytymaan materiaaliin.

Varmista, etta kylpyhuoneessa on hyva
ilmanvaihto ja etta allaskalustetta ei ole
sijoitettu kylpyammeen tai suihkun Idhelle.
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Varning!

Denna mobel m3ste fastas i vaggen. Séker-
stall att vaggarna i ditt badrum kan bara
tvéattstallets vikt, da felmontering kan leda
till att mobeln faller och skadar ndgon eller
nagot.

Viktigt:

Eftersom det finns manga olika vdggmateri-
al, medfdljer ej skruvar for véagg-infastning.
For rdd om lampliga skruvsystem, kontakta
din lokala fackhandlare.

Skotsel / Rengoring:

For daglig rengéring av kommod behdvs
endast en mjuk trasa fuktad i vatten och
ev. milt rengdringsmedel. Undvik rengé-
ringsmedel som inneh&ller ammoniak, al-
kohol, blekmedel eller slipmedel. Eftertorka
med rent vatten och torka torrt med en ren
och torr trasa.

Véra badrumsmébler &r speciellt anpas-
sade for badrummet och gjorda i fukttdliga
material, bade pd in och utsidan. Men &ven
om de &r det, bor de inte utsattas for vata
flackar eller extremt hog luftfuktighet.
Darfor ska vata flackar alltid torkas av sa
snabbt som maojligt for att undvika att fukt
tranger igenom.

Se till att badrummet har god ventilation

och undvik placering nara badkar eller
dusch.
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CESKY 22

Upozornéni!

Tento dil se musi pfipevnit ke sténé. Ovérte
si, zda je nosnost koupelnovych stén ta-
kova, aby unesly vahu umyvadla. Pokud je
umyvadlo instalované $patné, mize spad-
nout a zpdsobit kody.

Dilezité:

ProtoZe stény mohou byt z rliznych materi-
418, nejsou $rouby pro pripevnéni umyva-
dla soucasti baleni. Informace o vhodnych
Sroubech ziskate v Zelezarstvi.

Péce a udrzba

Pokud umyvadlo Cistite dennég, staci ho
prosté otfit mékkou navlh¢enou tkaninou,
pripadné namocenou v jemném cisticim
prostfedku. Vyhnéte se Cisticim prostred-
kiim, které obsahuji ¢pavek, alkohol, bélidla
nebo abraziva. Poté oplachnéte Cistou
vodou a nasledné otfete dosucha cistou,
suchou latkou.

Nase koupelnové zafizeni bylo vyvinuto
specialné pro pouziti v koupelné a je vy-
robené z materiall odolnych viéi vihkosti.
Pfesto doporucujeme, abyste na ném nene-
chavali stat vodu ani abyste ho nevystavo-
vali extrémné vysokym hladindm vlhkosti.
Vodu z néj vzdy co nejrychleji otfete, aby
nepronikla pod povrch.
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Koupelna by méla vétrat; umyvadlo pokud
mozno nestavte do blizkosti vany nebo
sprchy.
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iAdvertencia!

Este mueble debe fijarse a la pared. Asegu-
rate de que las paredes de tu bafio sean lo
suficientemente resistentes para soportar
el peso del lavabo. Un lavabo que no esté
bien instalado puede caerse y causar dafios
y lesiones.

Importante:

Hay muchos tipos distintos de materiales
de pared, por eso no se incluyen los torni-
llos para anclar el lavabo en la pared. Para
recomendaciones sobre los tornillos y tacos
adecuados, pregunta a un especialista en
tu ferreteria habitual.

Cuidados y limpieza:

Para la limpieza diaria de la base del lava-
bo, sdlo tienes que pasarle un pafio hime-
do al que si es necesario puedes afiadirle
un producto limpiador suave. Evita agentes
limpiadores que incluyan amoniaco, alcohol,
lejia o abrasivos. Aclara a continuacion con
agua y luego seca con un pafio seco.

Nuestro mobiliario de bafio ha sido espe-
cialmente disefiado para usar en bafos y
se han fabricado, tanto su interior como

su exterior, con materiales resistentes

a la humedad. A pesar de lo cual, no es
aconsejable que permanezcan en lugares
encharcados o se vean sometidos a niveles
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de humedad extremadamente altos. Seca
siempre cualquier salpicadura que reciban
lo antes posible para prevenir que la hume-
dad penetre en la superficie.

Asegurate de que el bafo esta bien venti-
lado y no sitlies la base de lavabo cerca de
una bafiera o ducha.
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Avvertenza!

Questo mobile deve essere fissato alla pa-
rete. Assicurati che le pareti del tuo bagno
siano abbastanza resistenti da sostenere
il peso del lavabo. Un lavabo non installa-
to correttamente puo ribaltarsi e causare
lesioni o danni.

Importante:

Poiché ci sono pareti di materiali diversi,

le viti per il fissaggio alla parete non sono
incluse. Per avere suggerimenti sulle viti e
sugli accessori di fissaggio adatti, rivolgiti a
un rivenditore locale specializzato.

Pulizia e manutenzione:

Per la pulizia quotidiana del lavabo, usa un
panno morbido inumidito con acqua e un
detergente poco concentrato, se necessa-
rio. Non usare detergenti che contengono
ammoniaca, alcool, candeggianti, sbiancan-
ti o abrasivi. Dopo la pulizia, sciacqua con
acqua e asciuga con un panno.

I nostri mobili progettati per il bagno sono
realizzati in materiali resistenti all'umidita,
sia all’interno che all’esterno. Nonostante
questo, non devono essere lasciati a con-
tatto con lI'acqua o in condizioni di umidita
molto elevata. Asciuga subito eventuali
spruzzi di acqua per prevenire che I'umidita
penetri nella superficie.
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Assicurati che il bagno sia ben aerato e non
collocare il mobile per lavabo vicino alla
vasca da bagno o alla doccia.
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Figyelmeztetés!

Ezt a terméket a falhoz kell erdsiteni. Bi-
zonyosodj meg rola, hogy flirdészobad fala
elég erds ahhoz, hogy elbirja a mosddall-
vany sulyat. Egy nem megfelel6en rogzitett
mosdoallvany felborulhat, és sulyos sériilé-
seket vagy karokat okozhat.

Fontos:

Mivel sokféle tipusu fal léteznek, ezért nem
mellékeltliink csavarokat a csomaghoz a
mosddallvany régzitéséhez. A faltipusodnak
megfelel6 csavar kivalasztasahoz szakem-
bertdl kérj segitséget.

Apolés és tisztitas:

Napi tisztitdshoz hasznalj egy megnedve-
sitett, puha rongyot, és egy kevés mo-
soszert, ha sziikséges. Kerild az olyan
vegyszerek hasznalatat, amik ammoniat,
alkoholt, fehérit6t vagy mardé anyagot tar-
talmaznak. Végll ¢blitsd le a fellletet, és
tiszta ronggyal térold szarazra.

FurdG6szobabutorainkat kifejezetten fiir-
dGszobai hasznalatra fejlesztettik ki, a
paranak ellenallé anyagok felhasznalasa-
val. Ezek ellenére ne hagyjuk a butorokat
sokdig vizben allni, vagy extrém magas
paratartalomnak kitéve. Mindig a lehet6
leghamarabb itassuk fel a rafréccsent vizet,
megel6zve a felllet atnedvesedését.
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Bizonyosodj meg réla, hogy a helyiség jol
szell6zik, és ne helyezd a mosdoallvany kad
vagy zuhanyzé kozvetlen kézelébe.
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Ostrzezenie!

Mebel nalezy przymocowac do Sciany.
Upewnij sie, ze Sciany s na tyle wytrzyma-
te, by utrzymac ciezar szafki pod umywal-
ke. Szafka, ktéra nie zostata poprawnie
zainstalowana moze sie przewrdci¢ i dopro-
wadzi¢ do zranien lub uszkodzen.

Wazne:

éciany w fazienkach sa wykonywane z
réznych materiatéw, wiec w zestawie nie
ma srub do przymocowania szafki pod
umywalke do $ciany. Aby uzyskac porade w
sprawie odpowiednich sposobéw mocowa-
nia, skontaktuj sie z najblizszym sklepem z
artykutami metalowymi.

Pielegnacja:

Dla zachowania w czystosci, po prostu
przetrzyj umywalke miekka, wilgotng
Sciereczkq z delikatnym detergentem.
Unikaj srodkow czyszczacych zawierajacych
amoniak, alkohol, wybielacze lub mogacych
zarysowac powierzchnie umywalki. Sptucz
czystg woda i wytrzyj suchg $ciereczka.

Nasze meble tazienkowe zostaty zapro-
jektowane specjalnie do zastosowania w
tazienkach i wykonano wytacznie z wodo-
odpornych materiatéw. Pomimo tego nie
powinny sta¢ zanurzone w wodzie ani tez
znajdowac sie w pomieszczeniach o szcze-
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golnie duzej wilgotnosci. Zawsze wycieraj
rozlang wode tak szybko, jak to mozliwe,
aby unikna¢ przedostania sie wilgoci do
wewnatrz mebla.

Upewnij sig, ze tazienka jest odpowiednio
wentylowana i nie umieszczaj szafki pod
umywalke w poblizu wanny lub prysznica.



LIETUVIY KLB. 32

Ispéjimas!

Reikia tvirtinti prie sienos. Isitikinkite, kad
jlsy vonios kambario sienos gali iSlaikyti
praustuveés svorj. Netinkamai pritvirtinus,
gali apvirsti ir suzaloti.

Svarbu:

Kadangi sieny apdailos medziagos skiriasi,
tvirtinimo detalés nepridedamos. Tinkamus
varztus ir kaiscius padés pasirinkti vietos
specializuotas metalo dirbiniy pardavéjas.

Priezilra ir valymas:

minksta, drégna Sluoste su nedideliu kiekiu
Svelnaus valiklio, jei reikia. Venkite valymo
priemoniy, kuriy sudétyje yra amoniako,
alkoholio, baliklio ar $vei¢iamuyjy daleliy.
Nuplaukite Svariu vandeniu ir i$$luostyki-
te Svaria, sausa Sluoste.Vonios kambario
reikmenys skirti naudoti batent vonios
kambariuose ir yra pagaminti iS drégmei at-
spariy medziagy. Nepaisant to, nereikéty jy
palikti mirkti vandenyje ar laikyti pastovioje
drégmeéje. Vandens lasus reikéty nuvalyti,
kad jie nejsigerty | pavirsiy.

Vonios kambarys turi bati védinamas, o
spintelé statoma toliau nuo vonios ar duso.

PORTUGUES 33

Aviso!

Este movel deve ser fixado a parede. Certi-
figue-se de que as paredes da sua casa de
banho sdo suficientemente resistentes para
suportar o peso do armario para lavatorio.
Se este for montado incorrectamente po-
dera cair para a frente e causar ferimentos
ou danos.

Importante:

Existem muitos tipos de materiais de
parede, pelo que as ferragens para fixar o
armario para lavatério a parede ndo estdo
incluidas. Obtenha mais informagdes numa
loja de ferragens especializada.

Manutengdo e limpeza:

Para a limpeza diaria do armario para la-
vatorio, utilize um pano macio humedecido
num pouco de detergente suave, caso seja
necessario. Evite agentes de limpeza que
incluam amoniaco, alcool, lixivia ou abrasi-
vos. De seguida, enxague com agua limpa e
seque COm umM pano Macio e seco.

Os moveis da sua casa de banho foram
especialmente desenvolvidos para serem
utilizados em casas de banho, sendo fabri-
cados no interior e exterior com materiais
resistentes a humidade. Ainda assim, nao
devem ser mantidos em pogas de dgua

e estar sujeitos a niveis de humidade
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extremamente elevados. Seque sempre
quaisquer salpicos o mais depressa possivel
para evitar que a humidade penetre na
superficie.

Certifique-se de que a casa de banho esta
bem ventilada e ndo coloque o armario para
lavatério perto da banheira ou do poliban.

ROMANA 35

Atentie!

Acest obiect de mobilier trebuie prins de
perete. Asigura-te ca peretii baii tale sunt
suficient de puternici pentru a rezista greu-
tatea lavoarului. Un lavoar incorect instalat
poate cauza accidentdri sau pagube.

Important:

Exista multe tipuri de materiale din care
sunt construiti peretii si de aceea suruburi-
le pentru prinderea lavoarului de perete nu
sunt incluse. Pentru detalii despre suruburi-
le si diblurile pe care trebuie sa le folosesti,
contacteaza un specialist.

intretinere si curitare

Pentru intretinerea zilnicad sterge lavoarul
cu o carpa umeda; adauga putin detergent
daca este necesar. Evita folosirea egentilor
de curatare ce contin amoniac, alcool, inal-
bitor sau alte substante abrazive. Clateste
lavoarul cu apa curata si apoi sterge-l cu o
carpa curata si uscata.

Mobilerul a fost conceput special pen-

tru baie, fiind din materiale rezistente la
umezeald in interior si in texterior. In ciuda
acestor caracteristici, nu trebuie lasate in
medii cu grad foarte nalt de umiditate.
Sterge intotdeauna picaturile de apa cat de
repede posibil pentru a impiedica umidita-
tea sa partunda in material.



Ai grija ca baia sa fie bine ventilata si nu
monta masca langa dus sau cada.
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Upozornenie!

Tento diel musi byt pripevneny na stenu.
Uistite sa, Ze stena je dostatocne pevna,
aby uniesla vahu skrinky pod umyvadlo. V
pripade nedostato¢ného pripevnenia méze
ddjst ku zraneniu.

Dolezité:

Kvoli réznosti materidlov stien sa skrut-

ky na pripevnenie nepreddavaju spolu so
skrinkou pod umyvadlo. Ohfadom vhodnych
skrutiek si nechajte poradit v zeleziarstve.

Cistenie a Udrzba:

Na denné Cistenie pouZivajte namocenu
handru pripadne jemny Cistiaci prostriedok.
Nepouzivajte prostriedky, ktoré obsahuju
amoniak, alkohol, bielidlo alebo drsné cias-
tocky. Po vycisteni oplachnite cistou vodou
a vytrite dosucha. Nase kupelfiové zaria-
denie bolo Specidlne navrhnuté na pouzitie
v kupelni a je vyrobené z vodoodolnych
materiadlov. Napriek tomu nie je vhodné,
aby sa nachadzalo v prili$ vihkom prostredi.
Vodu radsej vzdy utrite predtym, ako sa
vsiakne do povrchu.

Uistite sa, zZe kupelna je dobre vetrana a
neumiestnujte skrinku pod umyvadlo do
blizkosti vane alebo sprchy.



BbJITAPCKU 38

BHuMaHue!

MpoaykTbT TpsabBa Aa 6bAe NpUKpeneH KbM
CTeHaTa. YBepeTe ce, Ye cTeHUTe Ha 6aHsA-
Ta BM Ca AOCTaTb4yHO 34paBu, 3a Aa noemat
TexecTTa Ha MMBKaTa. AKO MMBKaTa He e
MOHTMpaHa NpaBwUJIHO, CbLLECTBYBA PUCK TS
Aa ce npekaTypu 1 aa NpUYnMHU HapaHsaBa-
He UK WeTwn.

BaxHo:

Mopaan ronaMoTo pasHoobpasne OT CTEHHU
MaTepuann He ca NPUIOXEHN BUHTOBE 3a
npuKpensiHe Ha MMBKaTa KbM CTeHaTa.

3a CbBET OTHOCHO NOAXOASLWN BUHTOBE

n 6onToBe, MOXeTe Aa ce 06bpHETE KbM
Han-6nn3KMa cneunannsnpaH xenesapckm
MaraswuH.

lpuxa n nouncreaHe:

Mpu exxeAHEBHOTO NOYMCTBAHE NMPOCTO
3abbplieTe MMBKaTa C MeKa, BNlaXxHa Kbpna
M Manko KOJIMYeCTBO MeK MoYucTBaLy npe-
napar, ako e Heobxoamnmo. UN3barealiTe no-
YMCTBALUM CPEACTBA, CbAbPXALUN aMOHSK,
cnupT, nsbensawm nnm abpasmeHu ene-
MeHTW. Hakpas usnnakHeTe C Yncta Boga u
noacylueTe € YUCTa, cyxa Kbpna.

O63aBexaHeTo 3a 6aHsa, KoeTo npeanara-
Me, e crneumanHo NpoekTMpaHo 3a ynotpeba
B 6aHaTa M n3paboTeHo U3USI0 OT Blaro-
ycToliuMBKM MaTepuanu. Bonpekn ToBa, TO
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He TpsibBa Aa ce 0CTaBsa Aa KUCHE BbB BoAaA
WX @ ce usnara Ha NpPekoMepHO BMCOKM
HMBa Ha Bnara. BuHaru noacywasaiTe
NpbCKUTE BOAA Bb3MOXHO Hail-6bp30, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE NPOCMYKBAHETO Ha BNara B
NOBBLPXHOCTTA.

Ocurypete aobpa BeHTMNaumsa B baHsaTa
1 He nocTaBanTe MMBKaTa B 6,1M30CT A0
BaHaTa uau gyuwa.
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Upozorenje!

Ovaj je namjestaj potrebno pricvrstiti na
zid. Zidovi kupaonice moraju biti dovoljno
¢vrsti kako bi podrzali tezinu umivaonika.
Nepravilno montiran umivaonik se moze
prevrnuti i izazvati ozljede ili Stetu.

Vazno:

Postoji nekoliko razli¢itih vrsta zidova,
stoga vijci za pri¢vrscéivanje umivaonika na
zid nisu ukljuceni. Za savjet o odgovaraju-
¢im vijcima i tiplama, kontaktirajte lokalnu
trgovinu za vij¢anu robu.

Odrzavanje i Cis¢enje:

Za svakodnevno cis¢enje, jednostavno
prebrisite umivaonik mekanom, vlaznom
krpom s po potrebi malo deterdzenta. Ne
koristite amonijak, alcohol, izbjeljivace ili
abrasive. Nakon toga isperite umivaonik
vodom i osusite ¢istom, suhom krpom.

Nas kupaonski namjestaj je posebno diza-
jniran za uporabu u kupaonici te je izraden
od materijala otpornih na vlagu. Usprkos
tome, namjestaj ne smije predugo biti
izloZzen vodi ili velikoj vlazi. Uvijek osusite
namjestaj Sto je brze moguce kako vlaga
ne bi prodrijela u povrsinu.

Kupaonica uvijek mora biti dobro prozra-
¢ena, a umivaonik nikada ne postavljajte

pored kade ili tus kade.
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Mposidonoinaon!

AUTO TO €id0G TOU gninAou nNpénel va oTe-
pPEWVETAI OTOV ToiXo. BeBaiwbeiTe OTI oI
Toixol TOU UNAviou oag €ival apkeTa yepoi,
WOTE va gnopoUv va avTeEouv To BApoC Tou
vTouAanioU Tou vinTrpa. 'Eva ox1 cwoTa
TonoBeTnuéVo VTOUAANI VINTAPA, Unopei va
avanodoyupicel Kal va NpokaAéoel Tpaupa-
TIOPO 1 ZnuIa.

ZnNHavTIKo:

Ynapyouv noAAoi 51apopeTIKoi TUNOI UAIKQOV
Toixou Kal £Tal, ol BidEG yia TV OTEPEWON
oTov Toixo dev nepiAapBavovTal. Ma evnué-
pPWON, OXETIKA HE TIG KATAAANAEG Bideg kal
BUopaTta, napakaAoUUE ENIKOIVWVNOTE UE
To €101KO KATAGTNHA €10V KIYKAAEpiag TG
nepioxng oac.

SuvThApnon Kal kabapiopog:

Ma Tov kadnuepivd kabapiopo, ania
OKOUMIOTE TO VTOUAANI VINTAPA HE €va
HaAako, uypo navi kai, eav xpeialeTal, Ye
€va eAappU anoppunavTikd. ANOPEUYETE
Ta anoppunavTika nou NepIEXOUV appwvia,
olvonveupa, AeukavTiko f AsiavTika. MeTa,
EenAUVTE e KaBapo vepO Kal KATOMIV, OTe-
YVWOTE TO UE €va GTEYVO Navi.

Ta émnA@ pag Tou PNAviou €XouV £191KA
oxedlaoTel yia Xprion o€ Ynavia kai givai
KATAOKEUAOWEVA, EOWTEPIKA KAl EEWTEPIKA,
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ano UAIKG Nou avTéxouv aTnv uypaacia. Map
OAa auTd, dev Ba NpEnel va Ta APRVeTe va
napapévouv péoa oe AipvalovTa UdaTa n
va Ta unoBAaiAeTe o€ €EaIpeTIKA UYPNAoUG
deikTeG uypaoiag. NavTa va kabapileTe TIg
OnoIEGONNOTE MNITOIAIEG OO0 TO dUvVATOV
OUVTOMOTEPA, WOTE va NpoAaupAaveTai n
uypaacia va pnv €1I0€ABeI TNV €NIPAVEIQ TOU
eninAou.

BeBaiwBeiTe OTI To Pnavio aspileTal KaAa
Kdl Pnv TonoBeTeiTE TO €MINAO VINTAPA KO-
VTA o€ pia pnaviépa f vrouli€pa.
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BHuMaHue!

HeobxoanMMo KpenuTb Kk cTeHe. YbeaunTtech

B TOM, YTO CTEHbl B BAaHHOW BblAepXaT BeC
paKoBWHbI. HenpaBubHO yCTaHOBIEHHas
paKoBMHA MOXET OMPOKUHYTbCSA. DTO MOXET
CTaTb NMPUYMHOM TPaBM M NOBPEXAEHUN.

BHuMaHue:

MaTepuanbl CTEH pa3/in4yHbl, MO3TOMY LY~
pynbl ANS KPENJeHUa pakoBUHbI K CTEHE He
npunaratoTcs. YTobbl BbibpaTbh noaxoaswme
wypynbl n globenun, obpatnTtech B cneum-
aSM3nMpoBaHHbIN MarasuH.

yxon

[nsa exenHEBHOro yxoaa A0CTaTOYHO Npo-
TUpaTb PaKOBUHY BNIAXHOW TKaHbO, Npu
Heo6x0AMMOCTM NCNONb3ya HebonbLloe KO-
NIMYecTBO MotoLlero cpeacTaa. He ncnosnb-
3yiTe YncTAWwMmMe cpeacTBa, coaepxaline
abpasuBbl, CNUPT, aMMunak n otbenusatowime
BelecTBa. ONoONOCHUTE PaKOBUHY YNCTOM
BOJOW W NPOTPUTE CYXON YNCTOW TKaHbIO.

Haww ToBapbl ANs BaHHOM cneyunanbHo
paspabaTtbiBannChb A5 UCNOSIb30BaHUS B
BaHHOW M cAenaHbl U3 YCTONYMBBIX K BO3-
AencTBuUio Bnarn matepuanos. Ho aTu ToBa-
pbl He AOIXKHbI NOABEPraThbCsl BO3AENCTBUIO
CUNbHOM BNIAXHOCTU U CTOSITb B BOAE.
Bcerpa kak MOXHO 6biCcTpee BbiTUpanTe
ntobble 6pbI3rv, YTO6bLI HE AaTb XUAKOCTHU
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BMNTaTbCA B MOBEPXHOCTb.

BaHHas fo/KHa XOpOLWO BEHTUANPOBATb-
csl. He cTaBbTe pakoBUHY OKOMIO Aylla unu
BaHHbI.
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Upozorenje!

Ovaj deo namestaja morate pricvrstiti

o zid. Proverite da li su zidovi u kupati-
lu dovoljno ¢vrsti da mogu nositilavabo.
Nepri¢vrscéeni lavabo moze pasti i naneti
povredu.

Bitno:

Postoje mnoge vrste zidova, zato nismo dali
okove, tiplove i Srafove za pricvrscéivanje
lavaboa na zid. Obratite se prodavcu u
lokalnoj gvozdari za savet o odgovarajuc¢im
Srafovima i tiplovima.

Odrzavanje i ¢is¢enje:

Za svakodnevno c¢is¢enje i odrzavanje
samo obrisite lavabo, mekom vlaznom
krpom, ako je potrebno natopite je u blagi
deterdZent. Nemojte Cistiti sredstvima
koja sadrze amonijak, alkohol, izbeljivac ili
abrazive. Isperite Cistom vodom i obrisite
suvom cistom krpom.

Nas namestaj za kupatilo je posebno
dizajniran za upotrebu u vlaznim prosto-
rijama i zato je iznutra i spolja napravljen
od vodootpornog materijala. Uprkos tome
ne ostavljajte ga u vodi i ne izlazite velikoj
vlaznosti vazduha. Uvek, odmah obrisite
prosuto da te¢nost ne prodre u namestaj.

Obezbedite provetravanje kupatila i
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nemojte postavljati ormari¢ za lavabo blizu
kade ili tusa.
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Opozorilo!

Ta kos pohistva morate pritrditi na steno.
Pred tem se prepricajte, da so vase kopal-
niske stene dovolj trdne, da bodo prenesle
teZzo umivalnika. Nepravilno pritrjen umival-
nik lahko pade na tla in povzroci Skodo ali
telesne poskodbe.

Pomembno:

Ker obstaja vec¢ gradbenih materialov, iz
katerih so narejene stene, vijaki za pritr-
jevanje na steno niso priloZeni. Za nasvet
glede primernih pijakov in podlozk se obrni-
te na najblizjo specializirano trgovino.
VzdrZzevanje in Ciscenje:

Za vsakodnevno cis¢enje uporabljaj-

te mehko, vlazno krpo in nezno milnico.
Umivalnik ne sme priti v stik z amoniakom,
alkoholom, belilom ali abrazivnimi sredstuvi.
Po Cis¢enju sperite z vodo in nato osusite s
Cisto, suho krpo.

Nase kopalnisko pohistvo je namenjeno
uporabi v kopalnicah, notranji in zunanji
materiali pa so odporni na vlago. Kljub
temu naj ne stojijo v vodi ali na prostoru,
kjer je vlaznost zraka izjemno visoka. Ve-
dno takoj osusite ostanke vode na povrsi-
nah, da prepredite vdor vode v material.

Prepricajte se, da je kopalnica dobro pre-
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zre€ena in ne postavljajte umivalnika nepo-
sredno ob kopalno kad ali tus kabino.
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Uyari!

Mobilyanin bu pargasi duvara sabitlen-
melidir. Banyo duvarinizin lavabo dolabini
tasiyabilecek kapasiteye sahip oldugundan
emin olunuz. Dogru bir sekilde monte edil-
meyen lavabo dolabi devrilerek yaralanma-
lara veya kazalara sebep olabilir.

Uyari:

Duvar yapi malzemeleri farklilik géste-
rebileceginden lavabo dolabinin duvara
sabitlenmesi igin gereken vidalar Uriine
dahil degildir. Uygun vidalarin ve vida di-
bellerinin kullaniimasi igin en yakin nalbur
ya da yap! malzemeleri satan bir magaza ile
temasa geginiz.

Temizlik ve bakim:

Lavabo dolabinin glinlik temizligi igin
yumusak ve nemli bir bez ile siliniz, gerekli
oldugu durumlarda ¢ok az miktarda hafif bir
deterjan kullaniniz. Amonyak, alkol, gama-
sir suyu ya da agartici temizlik maddeleri
kullanmaktan kagininiz.

Banyo mobilyalarimiz, banyoda kullanima
uygun hale gelmeleri ve gerek iginde ge-
rekse disinda kullanilan materyallerin neme
dayanikh olmasi igin gelistirilmistir. Tim
bunlara ragmen mobilyalar su iginde bira-
kilmamali ve ylksek oranda neme maruz
kalmamalidirlar. Mobilyalara su sigrarsa en
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kisa zamanda kurulayarak nemin ylizeyin
icine islemesine izin vermeyiniz.

Banyonun iyi bir havalandirmaya sahip
olmasini saglayiniz ve lavabo dolabini, dus
teknesi ya da kivetin yakinina yerlestirme-
yiniz.
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